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Corpora

• The dictionary is based on two Croatian corpora: 

• the Croatian Web Corpus hrWaC
(http://nlp.ffzg.hr/resources/corpora/hrwac/) current version of the 
corpus (v2.0) contains 1.9 billion tokens and is annotated with the 
lemma, morphosyntax, and dependency syntax layers

• the Croatian Language Repository (CLR; riznica.ihjj.hr). It has 
101,782,863 tokens and 85,273,724 words.

http://nlp.ffzg.hr/resources/corpora/hrwac/
file:///C:/Users/Denis/AppData/Local/Temp/riznica.ihjj.hr


Modules

• Module for adult users

• Moldule for children

• Module for foreigners



Sketch Engine and Word Sketches















The Road from ŠR to Mrežnik

• Mrežnik is a web dictionary we could give more data than in the printed 
dictionary, advice, usage

• using WordSketches we found meanings we were not aware of before. 
Every new meaning has examples from the corpus, which led us to the 
awareness that often there are useful pragmatic comments which could be 
inserted into the dictionary.

• Male/female collocations

• Working with the corpus and SketchEngine our approach to synonyms and 
antonyms has also changed. In Školski rječnik hrvatskoga jezika
synonymous entries resembled each other completely, i.e. they had the 
same example differing only in the synonymous word and they had the 
same collocations.



Corpus vs. System

Masculine Feminine English

diskdžokej diskdžokejica disk-jockey

knjigoveža knjigoveškinja bookbinder

krupje krupjeica croupier

mornar mornarica sailor

ronilac roniteljica diver

tekstopisac tekstopiskinja songwriter



Collocations and examples

• Konobarica

• brkata

• sisata

• zajebavati

• Konobar

• neljubazam

• ljubazan

• pomoćni

• priučeni

• zamoliti/moliti

• dozvati/zovnuti



Representativenes of collocations

• collocations reflect news reporting on murder, rape, drugs, etc. not 
really characteristic for a certain word

• fatalna pekarica fatal baker

• pohotna pekarica lusty baker



Synonyms and antonyms

• Different examples

• Different collocations







Thank you!

Questions?


